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Enge, Kilchberg, Thalwil, Horgen, Wädenswil, Richterswil, Ziegel-
brücke; ad 2) St. Gallen, St. Fiden, Rorschach, Rheineck, St. Mar-
grethen, Heerbrugg, Altstätten, Buchs (St. Gallen). Die Spezialbillette
für die Stationen unter 1) Berechtigen zur Hinfahrt mit den vor-

gesehenen Extrazügen am 2./3. März und zur Rückfahrt mit den
Extrazügen vom 3. März; die Spezialbillette für die Stationen unter
2) zur Hin- und Rückfahrt mit den Eztrazügen vom 3. März.

Nähere Einzelheiten durch die Plakate in den Bahnhöfen.

«s^ortAcA^rc unö? g^se/ZscAa/tAcAen
öfcr näcAsfen WocA^n

Ade7Aode«. Im Februar: Curlingwettspiele, Bobsleigh- und Schlittel-
rennen, Pistolenscbiessen, Skitouren.

Im März: Skifest auf Hahnenrooos.
Andermatt. 2. Hälfte Februar: Bob- und Schiittelrennen, Oberalp-Ab-

fahrtsrennen. Hockey.
Arosa.

15. Februar: Bobletrennen um den Agfa-Goldpokal.
16. Februar: Pistolenmatch auf Maran.
17. Februar: Grosses Eisfest und Skiabfahrtsrennen Hörnli-Kulm.
20. Februar : Curling-Match.
22. Februar: Bobletrennen um den Winnetou-Wanderbecber.

1. — 4. März: 23. Grosses Skirennen der Schweiz.
2. März : Winternachtfest in Inner-Arosa.
5. März: Bobletrennen um den Scbiesshornwanderbecher.
7. März : Eisnachtfest am Obersee.

$ase7.

23. — 25. Februar: Passionskonzert der allg. Musikgesellschaft im
Münster.

26. Februar, 19. März: Kammermusikabende im Hans Huber-Saal.
2. und 6. März: II. Jugendkonzert im Grossen Musiksaal.
9. und 12. März: Symphoniekonzerte im Grossen Musiksaal.
Leitung: F. Weingartner.

16., 17. März: Johannispassion im Münster.
^ern. 22. Februar: Konzert der «Société Russe» im grossen Kasinosaal

(ßalalaikaorchester mit Männerchor).
CAâfeau-d'Oex.

Im Februar: Skirennen, Eis-Gyrokhana.
En février: Courses de ski. Gymkhana sur glace.

Öaroj.
2. Hälfte Februar: Sämtliche Wintersportarten. Internationales

Billardtoumier.
17. Februar: Springkonkurrenz auf der Bolgenschanze.
20., 21. Februar: Europa-Meisterschaft im Kunstlaufen.
Im März: Bob-Schlittelrennen, Skitouren.

1. März—1. April: Davoser Frühlings-Skifahrten.
17. März—6. April: Davoser Hochschulkurse.

£n<7e7£er<7; Februar-März: Sämtliche Wintersportarten.
17. März: Schlussrennen mit Ski-Chilbi des Skiklubs Spitzmeilen.

1- — 23. März: Theatervorstellungen durch das Orchestre Romand
im Grand Théâtre.

15. — 24. März: VI. Internationaler Automobilsalon.
Geweih.

1®*"—23 mars: Représentation des «Maîtres Chanteurs* et de
«Tristan et Isolde » par l'Orchestre de la Suisse Romande au
Grand Théâtre.

15 — 24 mars: VR Salon international de l'Automobile.
15. — 28. Februar: Skirennen, Eislaufkonkurrenzen.

G>W«WA Februar-März: Sämtliche Wintersportarten.

13.—19. Februar: Schlittel- und Bobrennen. Skiausflüge. Hockey-
tourniere.

4. März: Skichilbi.
Ende Februar : Skitouren.
Im Februar: Sämtliche Wintersportarten.

Hälfte Februar: Skitouren, Bobrennen.
L Hälfte März: Curling, Hockeymatches.

LenA. 24. Februar: Nachtfest auf der Eisbahn.

ZÄnzerAeide. 10. März: Grosse Skisprungkonkurrenz.
Z-es Z?7aA7ere£s.

15. — 28. Februar: Skirennen, Eislaufen.
15 — 28 février: Courses de ski, concours de patinage.

Leysm.
10. März: Skirennen.
10 mars: Courses de ski.

Luzern. 10., 14., 21. März: Symphonie-Kammermusik- und andere
Konzerte.

.Montana- Verma7a.
Februar-März : Sämtliche Wintersportarten.
Février-mars: Tous sports d'hiver.

.Montreux.
Im März : Operettensaison im Kursaal.
En mars: Saison d'opérettes au Kursaal.

.Murren. Ende Februar: Gewehrmatch, Skirennen.
7VeucAdfe7.

24. März: Konzert der «Société chorale».
24 mars: Concert de la «Société chorale» (Requiem de Sgabati).

-Pontresina.
2. Hälfte Februar: Sämtliche Wintersportarten.
Im März: Frühlingsskitouren.
l.März: ChaLnda-Marz.

R?'<7?-j<Ca7fZ>ad. Februar 2. Hälfte: Skirennen, Eisfeste.

«Saas-Fee. 3. —10. März: Hochalpiner Tourenkurs.
«Samaden. Februar-März: Sämtliche Wintersportarten.
«St. .Montez.

Februar 2. Hälfte/März: Sämtliche Wintersportarten.
16. — 22. Februar: Internationale Tennismeisterschaft der Schweiz.

5. März: Skiabfahrtsrennen von der Corvigliahütte.
5/7raFAma. Februar/März : Ski- und Schlittelrennen.

Vevey.
6., 9., 16. März: Chor- und andere Konzerte.

27. Februar: Spinett-Vortrag, Frau W. Landowska.
17. März: Violin-Vortrag Thibaut.

6, 9, 16 mars: Concert choral et autres concerts.
27 février: Récital de clavecin (M^e W\ Landowska).
17 mars: Récital de violon (M. Tbibaud).

V7 77ars-CAe57eres-.Art;eyes-Brefaye.
18.—28. Februar: Bob- und Schlittelrennen, Skirennen, Hockey,

Eislauf, Skeleton.
18—28 février: Courses de bobsleigh et de luge, courses de ski,

hockey, patinage, skeleton.

VVa/dAaus-FV/ms.

21. Februar: Skirennen.
März: Skihocbtouren.

Weriyen.

Februar/März: Sämtliche Wintersportarten.
25. Februar—3. März: Wengener Skiwoche.

2/ür;cA.
5., 19. März: Populäre Symphoniekonzerte in der Tonhalle.

21. Februar, 7. März: Kammermusikaufführungen in der Tonhalle.

if'* io" vr Abonnementskonzerte in der Tonhalle.
11., 12. März /

Zuiemmmen. Februar/März: Bobrennen, Eisfeste.
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transport à /'occasion 2u « «5a/on 2? / a^omo^'/ß»,
Crenère, 2959

/ür 2m .Auforao&/7~«Sa7on, Crm/ 2959
Les chemins de fer fédéraux et la plupart des entre-

prises de transport suisses accorderont aux visiteurs de

cette exposition, qui aura lieu en deux parties, allant
du 15 au 24 mars et du 27 avril au 5 mai, la faveur
du retour gratuit, en ce sens que les billets ordinaires
de simple course pour Génère seront aussi valables pour
le retour à la station de départ, à la condition qu'ils
aient été timbrés à l'exposition.

Cette faveur sera accordée pendant les deux périodes
du 73 au 24 mars 7929 (retour le 15 mars au plus tôt)
et du 25 arr?7 aw 5 mai 7929 (retour le 27 avril au
plus tôt). La durée de validité des billets de simple

course sera de quatre jours. Elle expirera, toutefois, le
26 mars et le 7 mai au soir pour les billets qui auront
été délivrés respectivement le 24 mars et le 5 mai.

La surtaxe pour trains directs devra être payée inté-
gralement, à l'aller et au retour.

D/'e at;fo/77af/sc/7e

ffofaf/ons-lf/e/n/rä/femascA/na
für y'ecfes Gewerüe

/77/Y /Le/sü/agrea /oa 500—20,000 Ca/.//?
Für /'ede/i /Wr/'e/b i/od jede Sfromarf

direkt gekuppelt
ventillos, gasdicht
betriebssicher
billig im Betrieb
preiswert in der Anschaffung

automat. Schmierung, auto-
mat. Regulierung, richtige,
zweckmässige Kältevertei-
lung mit oder ohne Kälteauf-

speicherung

O/ferfea t/aef /a^ea/eyrôest/c/? Aos tea/os oat/ t/avea&/nt///c/>

GEßtfOOf/? SOZ.ZE/?, A A//ea<7ese//sc/»aft, W//V7ER7M/A?

Die schweizerischen Bundesbahnen und die meisten

privaten Transportunternehmungen gewähren für diesen

Anlass, der in zwei Teilen (15. bis 24. März und
27. April bis 5. Mai) durchgeführt wird, eine Fahrver-
günstigung in der Weise, dass die gewöhnlichen Billette
einfacher Fahrt nach Genf auch zur Rückfahrt nach
der Abgangsstation berechtigen. Dabei ist Bedingung,
dass die Billette im Automobil - Salon abgestempelt
werden.

Die Vergünstigung findet Anwendung in der Zeit
vom 73. &7S 24. Afdrz 7929 (Rückfahrt j'edoch nicht
vor dem 15. März), und dann wieder in der Zeit
vom 25. Ay>r;7 7;'s 5. Afa; 7929 (Rückfahrt jedoch
nicht vor dem 27. April). Die Gültigkeitsdauer der
Billette einfacher Fahrt beträgt 4 Tage, wobei in-
dessen die am 24. März gelösten Billette nur bis
einschliesslich 26. März und die am 5. Mai gelösten
Billette nur bis einschliesslich 7. Mai zur Rückfahrt
gültig sind.

Der Schnellzugzuschlag ist für die Hin- und für die
Rückfahrt voll zu bezahlen.

COSULICH LINE TRIESTE
Amérique du Nord — Amérique du Sud — Croisières de Plaisir

SERVICES EXPRESS pour l'AMÉRIQUE du NORD

par M/S. „SATURNIA" et „VULCANIA" (24,000 tonnes)
S/S. „PRESIDENT WILSON"

Départs de Trieste : 2 mars
„ „ Naples : 5 „
„ „ Marseille:

* de Gibraltar le 18 mars

13 mars — 16 avril
15 „ 19 „
16* „ 20 „

Pour tous renseignements s'adresser à l'agence générale
pour la Suisse :

R. Lindenmann, Bahnhofstr. 31, Orell-Fiissll-Hof, Zurich
COSULICH LINE — LLOYD TRIESTINO

Téléphone Selnau 61.75

et son sous-agent à Lausanne : F. Scheidegger, 2, rue du Midi

ainsi qu'à l'agence générale C. Bienk, Fert & Co., à Genève
Paris : 1, rue Auber

J


	Die sportlichen und gesellschaftlichen Anlässe der nächsten Wochen

